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€D Instructions for use

1. Remove the seal from the pen needle.

2. Push the pen needle straight on the pen injector device and twist until it is tight (2a).
Do not push the pen needle at an angle. Then remove the outer protective cap and set it
aside (2b). Do not discard it. You will need it later to rerove the pen needle from the pen
injector device.

3. Remove the inner protective cap by pulling it straicht out to prevent bending of the
needle and/or damaging the needle tip.

4.Prime your pen injector device as per your pen's instructions for use to prevent incorrect
dosage caused by air in the cartridge or a clogged needle. If no drug flow is seen after
several attempts, attach a new pen needle.

5. Set your drug dose.

6. Make the injection as directed by your healthcare professional, do not bend the needle.
Inject slowly. Count to 10 before remove the needle from the skin to prevent from drug
leakage. Do not change the direction of the pen needle while it remains in the body as this
can resultin bending or breaking of the needle.

7. Replace the outer protective cap.

8.Pen needleis single-use only, remove the pen needle from the pen injector device after
each injection to prevent air from entering the cartridge and drug from leaking out.
Discard used pen needle into a sharps container.

Warning: Remove both the outer protective cap and the inner protective cap before an
injection. If both the outer cap and the inner protective cap are not removed before use,
the medication or dose may not be injected, which may result in serious injury or death.
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G Mode demploi

1. Retirez lopercule de protection de Iaiguille pour stylo.

2. Appuyez l'aiguille a la verticale sur le stylo d'injection, puis vissez-la jusqu'a ce quelle
soit bien serrée (2a). N'appuyez pas sur |'aiguille pour stylo a l'oblique. Retirez ensuite le
capuchon externe protégeant |'aiguille et mettei-le de coté (2b). Ne pas jeter. Vous en
aurez besoin par la suite pour retirer l'aiguille du stylo d'injection.

3. Retirez le capuchon de protection interne en fe maintenant droit pour éviter que
Iaiguille ne se torde et/ou dendommager I'extrémité de |'aiguille.

4. Amorcez le stylo dinjection conformément au mode d'emploi fourni avec le stylo pour
éviter un dosage incorrect dii la présence d‘air dans la cartouche ou & une aiguille
obstruée. Si aucun écoulement de médicament n'est observé apres plusieurs essais, fixez
une nouvelle aiguille sur le stylo.

5. Réglez votre dose de médicament.

6. Effectuez l'injection conformément aux instruct ons de votre professionnel de santé, ne
pliez pas |'aiguille. Injectez lentement. Comptez jusqu'a dix avant de retirer 'aiguille de la
peau afin d'administrer une dose compléte et déviter toute fuite de médicament. Ne
changez pas la direction de l'aiguille a stylo tant quielle se trouve dans le corps, car cela peut
entrainer une flexion ou une rupture de 'aiguille.

7. Remettez en place le capuchon de protection externe.

8. Laiguille a stylo est a usage unique, retirez l'aiguille a stylo de linjecteur aprés chaque
injection afin d'éviter toute infiltration dair dans la cartouche et toute fuite de médicament.
Fliminez I'aiguille a stylo usagée dans un conteneur bour objets tranchants.

Avertissement : Retirez le capuchon de protection externe et le capuchon de protection
interne avant l'injection. Si le capuchon extérieur etle capuchon protecteur intérieur ne sont
pas retirés avant |'utilisation, le médicament ou la dose ne pourra pas étre injecté, ce qui peut
entrainer des blessures graves ou la mort.

Kullanim talimatlari

1. Kalem ignesinin miihriinii karin.

2. Kalem ignesini dogrudan kalem enjektor cihazinin iizerine itin ve sikisana kadar cevirin
(2a). Kalem ignesini egimli bir agiyla itmeyin. Ardindan, koruyucu dis kapagi ikanin ve
kenara koyun (2b). Cdpe atmayn. Bu kapaga daha sonra, kalem ignesini kalem enjektor
chazindan gikanirken ihtiyaciniz olacagini unutmaymn.

3. Ignenin bilkiilmesini ve/veya igne ucunun hasar gérmesini Gnlemek icin i¢ koruyucu
kapag diiz bir sekilde cekerek gikarin.

4. Kartustaki hava veya tikali bir igne nedeniyle hatal doz verilmesini nlemek icin, kalem
enjektor cihazimzi kalemin kullanim talimatlarina uygun sekilde hazifayin. Birkag
denemeden sonra ilag akisi gériilmezse yeni bir kalem ignesi takin.

5. llag dozunuzu ayarlaym.

6. Enjeksiyonu hizmet aldiginiz saghik personelinin talimatlan dogrultusunda uygulayin,
igneyi bilkmeyin. llaci yavasca enjekte edin. Dozu tam olarak vermek ve ilag sizintisini
onlemek icin igneyi deriden gkarmadan dnce 10a kadar sayin. ignenin viicudun iginde
biikiilmesine veya kinlmasina yol agmamak icin kalem ignenin yoniinii degistirmeyin.

7. Koruyucu dis kapagh yerine takin.

8. Kalem ignesi tek kullanimliktir, kartusa hava girmesini ve ilag sizintisini dnlemek icin
her enjeksiyondan sonra kalem ignesini kalem enjektor cihazindan gikarin.

Kullanilmis kalem ignesini kesici alet kutusuna atin.

Uyart: Bir enjeksiyon yapmadan dnce hem korliyucu dis kapagi hem de koruyucu i¢
kapagi ¢ikanin. Kullanimdan 6nce hem dis kapak hem de koruyucu i¢ kapak ¢ikanimazsa,
ilag veya doz enjekte edilemeyerek ciddi yaralanma ya da dliimle sonuglanabilir.
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@@ Petunjuk penggunaan

1. Lepas segel dari jarum pen.

2.Tekan jarum pen dalam posisi lurus ke perangkat injektor pen dan putar hingga rapat
(2a). Jangan masukkan jarum pen secara miring. Kemudian lepaskan tutup pelindung
bagian luar dan sisihkan (2b). Jangan dibuang. Nanti Anda akan membutuhkannya
untuk melepaskan jarum pen dari perangkat injektor pen.

3. Lepaskan tutup pelindung bagian dalam dengan menariknya secara lurus untuk
mencegah jarum bengkok dan/atau merusak ujung jarum.

4. Siapkan perangkat injektor pen Anda sesuai petunjuk penggunaan untuk mencegah
kesalahan dosis akibat udara di dalam cartridge atau jarum yang tersumbat. Jika tidak
terlihat aliran obat setelah beberapa kali percobaan, pasang jarum pen baru.

5. Tentukan dosis obat Anda.

6. Lakukan injeksi seperti yang diarahkar; oleh ahli kesehatan Anda. Jangan membengkokkan
jarumnya. Suntikkan secara perlahan. Kitung sampai 10 sebelum melepas jarum dari kulit
untuk memberikan dosis lengkap dan rencegah kebocoran obat. Jangan mengubah arah
jarum pen saat berada di dalam tubuh karena dapat menyebabkan jarum bengkok atau patah.
7. Pasang kembali tutup pelindung bagian luar.

8. Jarum pen hanya untuk sekali pakai. Lepaskan jarum pen dari perangkat injektor pen
setelah setiap injeksi untuk mencegah udara masuk ke wadah dan kebocoran obat.
Buang jarum pen yang sudah digunakan ke tempat sampah khusus benda tajam.
Peringatan: Lepaskan tutup pelindung bagian luar dan bagian dalam sebelum melakukan
injeksi. Jika tutup pelindung bagian luzr dan bagian dalam tidak dilepaskan sebelum alat
digunakan, obat atau dosis mungkin tidak terinjeksi, sehingga dapat menyehabkan cedera
serius atau kematian.

B Arahan penggunaan

1. Keluarkan pelekap daripada jarum pen.

2.Tekan jarum pen terus pada peranti penyuntik pen dan putar sehinggaia ketat (2a). Jangan

tekan jarum pen pada sudut. Kemudian keluarkan penutup pelindung luar dan ketepikan

(2b). Jangan buang. Anda akan k kemudian untuk luarkan jarum pen

daripada peranti pen penyuntlk

3 Keluarkan penutu

jarum membengkok dan/atau merosakkan huJung jarum.

4. Sediakan peranti penyuntik pen anda mengikut arahan pen anda untuk digunakan bagi

mengelakkan dos yang tidak betul disebabkan oleh udara di dalam kartrij atau jarum yang

tersumbat. Jika tiada ubat mengalir yang boleh dilihat selepas beberapa percubaan,

pasangkan jarum pen baharu.

5. Tetapkan dos ubat anda.

6. Patuhi arahan pakar penjagaan kesihatan anda semasa melakukan suntikan dan pastikan

jarum tidak dibengkokkan. Suntik secara perlahan-lahan. Untuk memberikan dos yang lengkap

dan mengelakkan kebocoran ubat, anda dlsyorkan untuk mengira sehingga 10 sebelum
ikulit. Jangan mengubah semasa jarum masih berada

di dalam badan kerana ini boleh mengakibatkan jarum tersebut bengkok atau patah.

7. Gantikan penutup pelindung luar.

8. Jarum pen hanya boleh digunakan sekali sahaja. Keluarkan jarum pen daripada peranti

penyuntik pen selepas setiap suntikan, untuk mengelakkan udara memasuki kartrij dan

kebocoran ubat. Buang jarum pen yang telah digunakan ke dalam bekas yang disediakan

khas untuk sisa tajam.

Amaran: Keluarkan kedua-dua penutup pelindung luar dan penutup pelindung dalam

sebelum suntikan. Jika kedua-dua penutup luar dan penutup pelindung dalam tidak

dikeluarkan sebelum digunakan, ubat atau dos mungkin tidak boleh disuntik, yang boleh

mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

teruskeluar untuk mengelakkan
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€1 Huong dan sirdung

1. Thao niém phong & dau kim bt tiém.

2. Kn déu kim thing vao bt tiém va van cho dén khi chit lai (2a). khong &n déu kim tiém theo
gocnghiéng. Sau do thao nap bdo v bén ngoaiva datnd 0tbén (2b). Vuilong kho
b8. Sau nay ban sé cin n6 dé thdo 64u kim ra khai biit tiém.

3 Thdo ndp bdo.v& hén trong hind cich kéo nd thang ra dé trénh 13m cong kim.va/hodc lam
héng dau kim.

4. M6i mdt lugng thudc cho biit tiém cGia ban theo hudng dén st dung cda bt dé tranh liéu
Iugng khdng chinh xac do khdng khi di vao trong dng thudc hodc do kim bi tac. Néu sau vailan
thirma khong thdy dong thudc chdy ra, hay gan mot dau kim tiém mdi.

5.Diéu chinh iéu lugng thudc cdia han.

6.Tién hanh tiém theo chi dén cta nhan vién y t€ ctia ban, khng lam cong kim. Tiém chgm rai.
Dém dén 10 trudc khi rit kim ra khéi da dé truyén d liéu lugng va trénh o rithudc. Khoing thay
i hudng ctia kim bt tiém khi n van ndm trong co thé vi diéu nay ¢ thé dan dén cong hodic
gy kim.

7.Gan lai ndp béo vé bén ngoai.

8. Kim bt tiém chi dugc stt dung mot Ian, hay thdo kim bt tiém ra khai but tiém sau mdi lan
tiém dé tranh khong khi di vao trong dng thudc va tranh thugc rd rira ngoai. Vit bé kim bt tiém
st dung vao hop chifa vt sacnhon.

Canh béo: Thdo cd ndp bdo vé bén ngoai va ndp bdo vé bén trong trudc khi tiém. Néu khng
thdo ca ndp bén ngoai va ndp bao \é bén trong trudic khi st dung, thudc hodc liéu lugng c6 thé
khong dugc tiém vao, diéu nay ¢6 thé dén dén thuong tich nghiém trong hodc tirvong.
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Références obtenues a partir de la norme IS0 15223-1 Dispositifs médicaux - Symboles a utiliser avec les informations a foumnir par le fabricant.
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Do not resterilize

Ne pas restériliser
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Explanation of other symbol

CEmark
Complies with the provisions
of the applicable EU Lejjislation

Marquage CE

Explication des autres symbole:

Conforme aux dispositions de la
égislation européenne applicable

Tanda CE
-mhmlvt; 3053

jelasan simbol lai

Memenuhi ketentuan Undang-
Undang UE yang berlaku

CE 256
REBARBERWRE | ddueszss

Consultinstructions fcr use Consulter les instructions d'utilisation il cLs ) aal, | Baca petunjuk penggunaan 2EFERARP A HEM EE Kullanim talimatlarina bagyurun 2 sfidan) jeadliinl slaJeall ysicoas | Rujukarahan penggunaan Tham khdo hudng dén sit dung
Caution Attention 4y Perhatian AR F9| Dikkat Lal | Awas Thantrong
m Medical Device Dispositif médical b e Perangkat medis BEEIEM o|z7|7| Tibbi cihaz (S b g Peranti perubatan Thiét by té
Unique Device Identifier Identicateur unique du dispositif 2, leallsy=s | Pengidentifikasi Perangkat Unik BER M E RIS 17 717 ARt Tekil cihaz tanimlayicisi oSaua slian sandis | Pengecam Peranti Unik S6 Nhan dang Thiét bi Duy nhat
/ﬂf Temperature limit Limite de température [CNEN) BB EENUREN Batas temperatur B E PR 2& HNig Sicaklik sinin (303 sine Had suhu Gidi han nhiét do

Diger sembollerin agiklarnas!
CE @dle

e 3 e lad 52
3l ciiae g aplatl adags ya

CEisareti
Gegerli AB Mevzuatinin
kosullarina uygundur

Penjelasan simbol lain

Tanda CE
Mematuhi peruntukan Perundangan

Tudn thi cdc quy dinh clia
EUyang berkenaan

Phap lugt EU hign hanh

Recyclable packaging material

Explanation of othef term:

Not made with natural rubber
latex - natural rubber latex was
not used as material in the
mmanufaciure of the device:

Matériau d'emballage recyclable

Ne contient pas de latex de
coutchouc naturel — Lelatex
de caoutchouc naturel n'a pas
été utilisé comme matériau dans

la fabrication du dispositif.
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Bahan pembungkusan yang

boleh dikitar semula Vit liéu d6ng géi c6 thé tai ché
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Sterile, single-use pen needles
Intended for use with pen injector devices for the subcutaneous injection of drugs.
For healthcare professionals and lay users.

NOTE: Read the needle gauge and length on the seal to make sure you are using the rlght pen needle for

you or ask for assistance if you have impaired vision. Also do so, if you are a

Aiguilles stériles a usage unique pour stylo d’injection
Congues pour un usa%e en ssociation avec un stylo dinjection, pour Iinjection sous-cutanée de médicaments.

Pourles professionnels de la santé et les utilisateurs non professionnels.

a caretaker or a family member assisting a patient|
How to get ready for injection:

Choose and disinfect the injection site. Change the injection site often to avoid tissue hardening. You can
inject drug into the fatty tissue of the abdomen, buttocks or the outer side or front of the upper thigh.
Injections into the upper arm or the inner side of the upper thigh are not recommended as the risk of injecting

into a muscle is high.

Injection techniques: The injection site and technique should be recommended to you by your healthcare
professional. Recommendation: Injection with a skin fold at a 90° angle: it is recommended that you
inject into a skin fold vertically to prevent too deep an injection and hitting the muscle tissue. To make a skin
fold when injecting, pinch the skin between the thumb and forefinger and do not pull up the muscle.
Injection with a skin fold at a 45° angle: this injection technique is only recommended when you have
very little subcutaneous fatty tissue. The minimum arjgle should be 45°. If the angle is less than 45°, the drug
may not reach the subcutaneous fatty tissue and result in wealing or bruising at the injection site. Injection
without a skin fold at a 90° angle: if your layer of subcutaneous fatty tissue is very thick, you can make an
injection without a skin fold. When you do not use a skin fold, it is recommended that you inject at a 90° angle

and choose a short or medium-length needle (up to § mm).

laiguille pour vous ou
ion méme si vous étes

Comment vous préparer a l'injection :

REMARQUE : vérifiez le calibre et la Iongueur de l'aiguille sur I'opercule de protection pour vous assurer d'utiliser
i de l'aide si vous éprouvez des difficultés de la vue. Effectuez cette
| de santé, un soignant ou un membre de la famille aidant un patient.

Choisissez et désinfectez le site d'injection. Alternez le site d'injection pour éviter un durcissement des tissus.
Vous pouvez injecter le médicament dans les tissus graisseux de I'abdomen, des fesses, ou de la face externe
ou avant du haut de la cuisse. Les injections dans le bras ou la face interne du haut de la cuisse ne sont pas
recommandées en raison|des risques élevés associés aux injections intramusculaires.

Techniques d'injection : Votre professionnel de santé devrait vous aider a choisir la technique et le site dinjection.
Recommandations: Injection dans un pli cutané a un angle de 90°
un pli cutané ala verticale pour éviter une injection trop profonde qui risque de toucher au tissu musculaire. Pour faire
un pli cutané lors de l'injection, pincez la peau entre le pouce et 'index en évitant de tirer sur le muscle. Injection
avecun pli cutané a un angle de 45° : cette technique d'injection n'est recommandée que si vous avez trés peu
detissu graisseux sous-cutané. L'angle minimum doit étre de 45°. Sil'angle est inférieur a 45°, le médicament risque
de ne pas atteindre le tissu graisseux sous-cutané et de provoquer une cicatrisation ou une ecchymose au site
diinjection. Injection sans pli cutané a un angle de 90° : sivotre couche de tissu raisseux sous-cutané est trés
€paisse, vous pouvez faire une injection sans pli cutané. Lorsque vous n'utilisez pas de pli cutané, il est recommandé

+il est recommandé d'injecter dans
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d'injecter a un angle de 90 et de choisir une aiguille courte ou moyenne (jusqu'a 6 mm).
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Jarum pen steril sekali pakai
Dimaksudkan untuk digunakan dengan perangkat injekto’ pen untuk injeksi obat subkutan.
Untuk ahli kesehatan dan pengguna awam.
CATATAN: Bacalah ukuran dan panjang jarum pada segel untuk memastikan Anda menggunakan jarum pen
yang tepat atau mintalah bantuan jika Anda memiliki gangguan penglihatan. Lakukan hal yang sama jika
Anda seorang tenaga ahli kesehatan, perawat pasien| atau anggota keluarga yang membantu pasien.
Cara menyiapkan injeksi:

n lakukan disinfeksi pada tempat injeksi. Ganti tempat |n{(ek5| sesering mungkin untuk menghindari
pengerasan jaringan. Anda dapat menginjeksi obat ke jaringan lema
paha atas. Injeksi ke lengan atas atau sisi dalam paha atas tidak disarankan karena tingginya risiko injeksi pada

di perut, pantat, atau sisi luar atau depan

otot.
Teknik injeksi: Tempat dan teknik injeksi harus berdasarkan saran tenaga ahli kesehatan Anda. Rekomendasi:
Injeksi dengan lipatan kulit pada sudut 90°: Anda disarankan untuk menyuntikkan ke lipatan kulit secara
vertikal untuk mencegah suntikan terlalu dalam dan mengenai jaringan otot. Untuk membuat lipatan kulit saat
penyuntikan, cubit kulit di antara ibu jari dan telunjuk, tetapi jangan menarik ot
kulit pada sudut 45°: Teknik injeksi ini hanya disarankan apabila Anda memili
sangat seldikit.kSudbukl mini(rjnum harusl:lg".dika IsL;(du\n /a kurang %ari 45°, obat mltlngkin \iﬂzk akan mlencapai
ringan lemak subkutan dan mengakibatkan luka atqu memar di tempat suntikan. Injeksi tanpa lipatan
5l gl Gl 38 1Y a2 90 g ol e g0 o i {(I.I|It pada sudut 90°: Jika lapisan jaringan lemak subkutan Anda sangat tebal, Anda dapat melakukan injeksi
tanpa lipatan kulit. Jika Anda tidak menggunakan lipatan kulit, Anda isarankan untuk menyuntikkan dengan
sudut 90° dan memilih jarum pendek atau sedang (hindga 6 mm).

nya. Injeksi dengan lipatan
jaringan lemak subkutan yang

See table below for suggested needle lenght per your age and BMI: Voir le tableau di-dessous pour la longueur d'aiguille suggérée selon votre dge et votre IMC: H(BMI) puad) AXIS yipa g &l o a7 5al) 3 W) Jsha 48 jnal ol 3060l Jgaadl @l Libiat tabel di bawah ini untuk panjang jarum yang disarankan sesuai usia dan IMT Anda:
NEEDLE LENGTH* R LONGUEUR DE LAIGUILLE* (BMI) S dgh * PANJANG JARUM*
AGE BMI Without skin fold With skin fold angled AGE IMC Injection droite Avecinjection angulaire el JURTF TN e ady caal) B a5 5 sl USIA IMT Injlifurustanpa Injeksi lurus atau miring
straightinjection orstraightinjection sans plicutané ou droiteduplicutané § — Alall s (52 N et Jipatan kulit dengan lipatan-kulit:
Children — — 4mm, 5mm Enfants — — 4mm, 5mm JukY — — 4p5cae Anak-anak — — 4mm, 5mm
Slim adults —_ —_ 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm Adultes minces — — 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm Csiaadl)ls gl — — 4oa70can 8 anbiaal can OraEnggde'uvgssa — — 4mm, 5Smm, 6mm, 8 mm, 10mm
Average 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm Poids moyen 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm Lo giall o380 4aa 58012 ¢aa 10 cpe 8 canf ¢an Rata-rata 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm
Adults Overweight Adultes Surpoids e 530054 Dewasa Kegemukan
(BMI>295) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm (-M(p> %) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm (25<e~¢l‘§55))5}ﬂ) Ban6ipelian 8aa12¢pa 10 ¢an (eI?AT>25) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm
*Consult your healthcare professional for assistance in choosing dle length, injection technique and site. épour 2 gl 5 gginll b 53 1 U s (g s el L) a0 Saaelaal) o J puaallcly palaliiaal e Il Aladl jzaul* i teknik, iyang tepat.

/\ caurion:

Avoid infections. Do not reuse or share pen needles/ Do not use pen needles if the individual packaging is
damaged or if the seal is missing or if the needle appears to be damaged. To avoid accidental needlesticks,
never handle someone else’s pen needles. Pen needles are single-use only and should be disposed of safely in
accordance with the local regulations. Keep out of reach of children without adult supervision.

)(/ L)

of the needle and/or damaging the needle tip.

/

(onsult%

Remove the inner pfotective cap by pulling it straight out to prevent bending

ur healthcare professional for assistance in chotsm? the appropriate needle Iength and injection te(hnlque

/N\ ATTENTION:

)(/ v

/

Remember torotate the injection site! Follow the instructions for use, specic dhandling
your pen injector device and the patient information leaflet of the drug Seekimmediate medical
any health concern.

Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the manufacturer and the local

competent authorities / government agencies, as applicatle.

Evitez les infections. Ne pas réutiliser ni partager les aiguilles pour stylo. Ne pas utiliser une aiquille pour stylo si
son emballage est endommagé, si l'opercule de protection est manquant ou si I'aiguille semble endommagée.
Pour éviter les pigires d‘aiguilles accidentelles, ne jamais manipuler les aiguilles pour stylo d’'une autre =
personne. Ces aiguilles sont a usage unique et doivent étre éliminées en toute sécurité, conformément a la
réglementation locale. Garder hors de portée des enfants en I'absence de surveillance d'un adulte.

Retirez le capuchon de protection interne en le maintenant droit pour éviter
que [aiguille ne se torde et/ou dendommager lextrémité de |aiguille.

Consultez un professionnel de santé pour quil vous aide a choisir la Iongueuv dalgmlle et Ia technlque di |nject|on

e e Jalatll 5

attention ifyou have

iées.N'oubliez pas d'altemer le site d'injection! Suivez les directives déf
specifiques dentreposage et de manipulation de votre stylo d'njection et le feuilet d'information dur med\cament alintention

AT REURAT

des patients. Si vous souffrez d'un quelconque probléme de santé, consultezimmédiatement un médecin.

compétentes locales/agences gouvernementales, selon le cas.
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Tout incident grave se produisant en rapport avec le dispositif doit étre signalé au fabricant et aux autorités
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An ACCU-CHEK® product
Medical device / Dispositif médical / -k 4= / Perangkat medis /

ACCU-FINE®
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Hindari infeksi. Jangan gunakan ulang atau berbagi jatum pen. Jangan gunakan jarum pen jika kemasannya
rusak atau jika segelnya hilang atau jika jarumnya tampak rusak. Untuk menghindari kecelakaan tertusuk
jarum injeksi yang sudah terpakai, jangan pernah memegang jarum pen orang lain.Jarum pen untuk sekali
pakai dan harus dibuang dengan aman sesuai peraturan setempat.Jauhkan dari jangkauan anak-anak tanpa
orang dewasa.
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Lepaskan tutup pelindung bagian dalam dengan menanknya secara lurus
untuk mencegah jar.im bengkok dan/atau merusak ujung jarum.

) saranp

Konsultasikan dengan tenaga ahli kesehatan Anda untuk mendapatkan bantuan dalam memilih panjang
jarum dan teknik |nJek5| yang tepat.Ingatlah untuk merotasi lokasi suntikan!lkuti petunjuk penggunaan,
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All other product names and trademarks are the property
810/02/2025

ACCU-CHEK and ACCU-FINE are trademarks of Roche.
of their respective owners.
©2025 Roche Diabetes Care

68305 Mannheim, Germany

Roche Diabetes Care GmbH
www.accu-chek.com
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gkat injektor pen Anda dan brosur informasi obat untuk

paSIen Segera cari pertolongan medis jika Anda memiliki masalah kesehatan.

Setiap insiden serius yang terjadi terkait perangkat inj harus dilaporkan ke produsen dan otoritas/lembaga
pemerintah kompeten setempat, jika sesuai.
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Steril, tek kullanimhik kalem igneleri

ilaglarin deri alti enjeksiyonu icin kaler ere

Saglik calisanlar ve bu konuda bilgi sahibi olmayan kullanicilarigin.

NOT: Size en uygun kalem ignesini kullandiginizdan emin olmak icin miihiir iizerinde yazli igne numarasi
ve uzunlugunu okuyun veya gorme bozuklugunuz varsa bu degerleri okumak iin yardim isteyin. Saglk
calisani, bakici veya bir hastaya yardim eden aile ferdiyseniz de aynisini yapin.

Enjeksiyona hazirlanma:

Enjeksiyon bdlgesini secip dezenfekte edin. Doku sertl i onlemek igin bolgesini sik sik
degistirin. llaci karinda, kalcada veya st uylugun dis tarafinda veya oniinde bulunan yagh dokuya enjekte
edebilirsiniz. Kas icerisine enjeksiyon riski yiiksek oldugundan, iist kola veya iist uylugun ic tarafina
enjeksiyonlar dnerilmez.

Enjeksiyon teknikleri: Enjekswon bolgesi ve tekmglnl size saglik uzmaninizin dnermesi gerekir. Tavsiye:
90 derecelik bir agiyla deri k Cok derin enjeksi ve kas dokusuna girmeyi
onlemek icin deri kivimina dik olarak enjek5|yon yapmaniz onerilir. Enjeksiyon yaparken deri kivnmi
olusturmak icin deriyi bagparmak ve isaret parmagi arasinda sikin ancak adaleyi cekmeyin. 45 derecelik
agyla deri kiviimina enjeksiyon: Bu enjeksiyon teknigi sadece cok az deri alti yag dokusuna sahip olanlar
icin onerilir. Agt mlnlmum 45 dere(e olmalldlr Aglnln 45Idlereceden daha kiigiik olmast halinde, ilag deri alti yag

K
S0 144545

dokusuna gaveya neder olabilir. 90 derecelik blr iy usw.,)m_.t.. 42,145 ) ).\434..,!) X .\...uuﬁ 45 ya4gs)y Jilas
aqyla deri kiviimi yapmadan enjeksiyon: deri alti yag dokusu tabak cok kalin olmasi d: R S5l 3 dae JJ,AS Caely 5 auy
deri kiviimi yap enjeksiyon Deri kivnmi yap 90 derece agiyla enjeksiyon  sdliil i sy s 5148 A8 2K 50 5 S s 05 }J\sasu.ay(su‘)\_muu«dlla BIEEES

s
yapmaniz ve kisa veya orta uzunlukta bir igne (6 mm'ye kadar) segmeniz onerilir. 28 R (e 6) b e Lol 0 ) sms 5 5 20K 305 Fi4m 2904295 AS 35 a0 a3
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HIEREX LIS Zol* IGNE UZUNLUGU* Gy Jgka*
FE BMI R EEE S ERRTE/EE Hol BMI RS x| 6 RS T2 YEj2 HA YAS BMI iltkvrmi olmadan Giltkvriml agih veya Qe BMI adiasa 5 350 5% L hass Gk
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Jarum pen sekali guna dan steril

Bertujuan untuk digunakan dengan peranti penyuntik pen bagi suntikan subkutaneus ubat.

Bagi pakar penjagaan kesihatan dan pengguna biasa.

NOTA: Baca tolok dan panjang jarum pada pelekap hagi memastikan anda menggunakan jarum pen yang
betul untuk anda atau minta bantuan jika anda mempunyai masalah penglihatan. Juga berbuat demikian,
jika anda seorang pakar penjagaan kesihatan, penjaga atau ahli keluarga yang membantu pesakit.

(ara bersedia untuk suntikan:

Pilih dan nyahjangkit tempat suntikan. Tukar tempat suntikan dengan kerap untuk mengelakkan pengerasan tisu.
Anda boleh menyuntik ubat ke dalam tisu lemak hahagian abdomen, punggung, atau bahagian luar atau bahagian
depan paha atas. Suntikan ke dalam lengan atas atau bahagian dalam paha atas tidak digalakkan kerana risiko
menyuntik ke dalam otot adalah tinggi.

Teknik suntikan: Tempat dan teknia suntikan harus disyorkan kepada anda oleh pakar penjagaan kesihatan anda.
Cadangan: Suntikan dengan lipatan kulit tada sudut 90°: anda disyorkan agar menyuntik ke dalam lipatan
kulit secara mene%( ak untuk mengelakkan suntikan terlalu dalam dan menyentuh tisu otot. Untuk hasilkan lipatan
kulit semasa suntikan, picit kulit di antara ibu jari dan telunjuk dan jangan tarik otot ke atas. Suntikan dengan
lipatan kulit pada sudut 45°: teknik suntikan ini hanya disyorkan apabila anda mempunyai jumlah tisu lemak
subkutaneus yang sangat sedikit. Sudut minimum haruslah 45°. Jika sudutnya kurang daripada 45°, ubat mungkin
tidak dapat mencapai tisu lemak subkutaneus dan boleh menyebabkan bilur atau lebam di kawasan suntikan.
Suntikan tanpa lipatan kulit pada sudut 90°: jika lapisan tisu lemak subkutaneus anda sangat tebal, anda boleh

[>
o gy
10

Z2gg moiuAR. H LSS MABSIZ L 3F AHBOIX| DHMAIR. JHY ZFO
SAE LU Ho| gLt L[S0 £4H o2 Ho|= A0 M LSS ALRSIX
ORlAle M2 L[S0 Bals HE E';NoWI 8 Ci2 Aetol W LIS S Hrf BiAIX
ORAIR H LSS DE80\0] SiA] 0| 2t SHESEA| H7|S|0{oF gLITkof2io]e
=0| Ex| ghs R0 RTSHIAL,
v L|E0| FEX| 7L} LIS BO| 2¢EE Ag UX|517|

7/ / Qo 228 U FZHS EHE GAM 2alstiAlR.
MAESH LS Zo|ot Fo S MEtS [ 20| WRSHH o270 ROSIUA|IR FAL
29SS =AA FHRIE FATIC] Ag X £F =23 8l Fg AY At 2
okZo| 2hxf Fe 2|Ea 12, 7% 2X7t AS B ZA| o2 7laH HEBIUA|
7|7|2t BESH Mo Ze MEYN 9 siX pE g3/ YL ||
Ao gt OlX (et=elg7]7| I E 2 ¥ 080-080-4183).

Kim but tiém tiét trung, dung mét lan

Dugc chidinh st dung véi cac bit tiém dé tiém thudc dudi da.

Danh cho nhan vién y té va ngudi dung khong chuyén.

GHI CHU: Hay doc dudng kinh va d9 dai cia kim trén 6p niém phong dé dam béo ring ban dang st dung kim
bit tiém ph hop véi minh hodc yéu cau hé trg néu ban bi suy giam thi luc. Cing lam nhu vy, néu ban la
nhan vién y t& ngudi cham soc stic khde hodc la thanh vién gia dinh hé trg bénh nhan.

Lam thé nao dé san sang tiém:

Chon va sat trung vi tri tiéin. Thay ddi vi tr tiém thung xuyén dé tranh lam cing mé. Ban c6 thé tiém thudc vao
md md & viing bung, mong, mat ngoai hodc mat trudc cla dui trén. Khong nén tiém vao canh tay trén hoac mét
trong cla di trén vi nguy co tiém vao o la rdt cao.

Ky thudt tiém: Vi tri va ky thuat tiém nén duoc nhan vién y t€ khuyén nghi cho ban. Lai khuyén: Tiém vao
nép gap da & goc 90°: han nén tiém vao nép gép da theo chiéu doc @€ tranh tiém qué sau va cham vao md
0. Dé tao nép gdp da khi tiém, véo da giita ngén cai va ngén trd va khong kéo co Ién. Tiém vao nép gap da
& gc45°: ky thudt tiém nay chi dugc khuyén nghi khi ban c6 rt it mo md dudi da. Goc t6i thiéu phi 1a 45°.
Néu géc nhé hon 45°, thudc c6 thé khéng t6i dugc mé mé dusi da va dan dén vét thuong hodc bam tim tai ché
tiém. Tiém khdng vao riép gap da & géc 90°: néu I6p md mé dudi da clia ban rat day, ban 6 thé tiém ma
khdng cén nép gap da. Khi ban khang tiém vao nép gap da, ban nén tiém & géc 90° va chon kim ngan hodc

melakukan suntikan tanpa lipatan kulit. Apabila lipatan kulit tidak digunakan, anda disyorkan untuk memilih jarum
pendek atau sederhana (panjang tidak lebih daripada 6 mm) dan menyuntik pada sudut 90°.
Lihat jadual di bawah untuk panjang jarum yang dicadangkan mengikut umur dan Indeks Jisim

trung binh (t6i da 6 mm).
Xem bang bén dudi dé|biét chiéu dai kim dugc dé xuat theo d tudi va chi sé BMI cia ban:

Tubuh (BMI) anda:
PANJANG JARUM* ) CHIEU DAI KIM*
UMUR BMI Tanpasuntikan lurus Dengan lipatan kulit bersudut TUGI BMI Tiém thing khng Tiém véinép gdp da
lipatan kulit atau suntikan lurus nnépgdpda nghiéng hodc thang
Kanak-kanak — — 4mm, Smm Trdem — — 4mm, Smm
Orang dewasa _ _ v 2 — —
Kurus 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm Nguoi l6n gay 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm
Sederhana 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm Trung binh 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm
Orang d - Nguai lén —
Berat badan berlebihan Thifa cin
(BMI>25) 4mnr, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm (BMI>25) 4mm, 5Smm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm
*Rujuk pakar kesihatan anda untuk bantuan dalam memilih panjang jarum, teknik suntikan dan tempat yang sesuai. *Tham vin y kién nhdn vién y € cia ban dé dugc hd tro trong viéc lua chon chiéu dai kim, ky thudt tiém va vi tri tiém thich hop.
/N Awas: /\ THANTRONG:

Elakkan jangkitan. Jangan gunakan semula atau berkongsi jarum pen. Jangan gunakan jarum pen Tranh nhiém trung. Khong st dung lai hodc diing chung kim biit tiém. Khang st dung kim bit tiém néu bao
pembungkusan individu rosak atau jika pelekap hilang atau jika jarum kelihatan rosak. Bagi mengelak{( bi bi huhéng hodc khong con niém phong hodc néu kim co dau hiéu bi hong. Dé Iranﬁ vd tinh dém phai kim,
tusukan jarum yang tidak dlsengajadan jangan sekai-kali mengendalikan jarum pen orang lain. Jarum Een dung bao gig cm kim bilt tiém clia ngudi kf khac. Kim bt tiém chi dugc sif dung mot lén va phai dugc xtr 1y an
hanya digunakan sekali sahaja dan harus dilupuskan dengan selamat mengltut peraturan tempatan.Jauhkan  toan theo quy dinh ctia dia phuong. D& xa tam tay tré em khi khong ¢6 sy giam sat ctia ngudi l6n.

daripada jangkauan kanak-kanak tanpa pengawasan orang dewasa.
X v
{4

Rujuk pakar kesihatan anda untuk bantuan dalam memilih panjang jarum dan teknik suntikan yang sesuai.
Jangan lupa mengubah tempat suntikan!lkut arahan|penggunaan, saranan penyimpanan dan pengendalian
khusus bagi peranti penyuntik pen anda dan risalah maklumat pesakit tentang ubat. Dapatkan rawatan
perubatan dengan segera jika anda mempunyai sebarang masalah kesihatan.
Sebarang kejadian serius yang berlaku berkaitan dengan peranti perlu dilaporkan kepada pengilang dan
pihak berkuasa yang berwibawa / agensi kerajaan tempatan, yang berkenaan.

COMPATIBILE WITH MOST PEN INJECTORS AVAILABLE ON THE MARKET:

ACCU-FINE® pen needles are compatible with the f g pen injectors n most markets:

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen 24/ Classic-Owen Mumford BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalcg®KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo I/ LUXUR A/L UX U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FIexTouchW, wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, buomatuklen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Di inpen™ - C ion Medical Inc.;
ACCU-FINE® pen needles can be used with the'following pen injectors available in the USA:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Find the detailed list of compatible pen injector devices on: www.htl-strefa.com

Thdo ndp bdo vé bén trong béng cdch kéo nd thing ra dé'tranh lam cong kim
va/hodc lam hdng dau kim.

Keluarkan penutup pelindung dalam dengan menariknya terus keluar untuk X ' v

jarum bengkok dan/atau kan hujung jarum.

Tham vén y kién nhan vién yte clia ban dé dugc ho trg trong viéclya chon chiéu dai kim, ky thudt tiém va vi tri
tiém thich hop. Nhd thay doi vi tri tiém! Thyc hién theo cac huong dan st fdung, khuyen nghl bdo quan va cich
XUy cu thé cua bt tiém Fa ban va ti hudng dan st dung cta thudc. Néu ban 6 bat ky van dé stic khoe nao,
hay tim dén sy ho trg'y té ngay 1ap tic.

Bat ky su ¢ nghiém trong nao xay ra lién quan dén thiét bi phai duoc bdo cdo cho nha sén xudt va cac co quan
6 tham quyén / cd quan quan Iy dia phuong, néu co.

COMPATIBLES AVE PLURART DES ST S INJECTEURS DISPONIBLES SUR LE MARCH

Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent étre utilisées avec les stylos d'injection suivants vendus dans la plupart des pays :

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen> i icus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalcg®KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo II/ LU X U R A/L U X U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, Buomatu[lex®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;
Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent étre utilisées avec les stylos d'injection suivants vendus aux E.-U. :

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Retrouvez la liste détaillée des stylos dinjection ibles sur le site : www.htl-strefa.com

GensuPen®-Ce
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Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalcg®KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo I/LUXURA/LUXURA HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FIexTou(h®, wegovy°FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Vi(toza@, Xultophy®, Ozempicﬁ, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, buomatukllen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;
HumaPan® LUXURA HD, HumAPpn"’ an HumaPen" Frgoll— FLLLILIY, Autopen® — OWEN MIMFORD, TactiPen® — HASFLMFIFR
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m SESUAI DENGAN SEBAGIAN BESAR INJEKTOR PEN YANG TERSEDIA DI PASARAN: _

Jarum pen ACCU-FINE® sesuai dengan injektor pen yang tersedia di pasaran berikut ini:
Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalog®KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo II/ L U X U R A/L U X U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen; Polhumin Pen, bruomatuklen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Di inpen™ - C ion Medical Inc.;
Jarum pen ACCU-FINE® dapat digunakan dengan injektor pen yang tersedia di AS berikut ini:
HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen" Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Temukan daftar rinci perangkat injektor pen yang sesuai di: www.htl-strefa.com

ACCU-FINE® ZBRIRIBERH A AS YIS L AEN THISETHBES

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ (lassic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalog®kwikPen, mounjaro@KmkPen ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo II/ LU X U R A/L U X U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FlexTouchw wegovy“FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozemplc Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; (IlkSTARm SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumla® Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, bruomatuk[len®- Ypsomed; PuregonPen® ’BD Medl(al Yiu Lin Pen - (uanl'l'e(hnology, pendiq 2.0 - Diamesco; inpen” —(ompamon Medical Inc.;
ARE R BN 5 B0 S BB O DU T ABEERE) - wwwhtl-strefa.com
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Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ (lassic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;

GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalog®kwikPen, mounjaro@KmkPen ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ ErgoII/LUXURA/LUXURAHD/savwo Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;

IFIexPen FslexTogchw wegovy”FlexTouch NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Ed|]|o“‘{ch‘t’w@Plus Junior, Vlctozg Xultophy OzemplcP Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR‘“ AIIStar‘”PRO
uomaTmk(lexs- ology; per c.
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HumaPen® LUXURA HD, HumaPen Ergo HumaPen* Ergo Il — ELI LILLY, Autopen — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
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ACCU-FINE® kalem igneleri, cogu piyasada mevcut olan su kalem enjektorlerle uyumludur:

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;

GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humaldg®KwikPen, mounjaro®KwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo Il/ LU X U R A/L U X U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;

FlexPen®, FlexTouch®, weguvy”FIexTouch® NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar°PRO,

Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, buomatuklen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Di inpen™ - C ion Medical Inc.;

ACCU-FINE® kalem igneleri, ABD' 'de meveut olan su kalem en]ektorlerle kullanilabilir:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
Uyumlu kalem enjektor cihazlarinin ayrintili listesini $u adreste bulabilirsiniz dles/
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Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen> ier; GensuPen®-C icus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalcg°KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo II/ LU X U R A/L U X U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar°PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; L&opene Gansulin Pen, Polhumin Pen, Biuomaruk[lex®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc,;
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HumaPen® LUXURA HD HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen - OWEN MUMFORD TactiPen® — HASELMEIER
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SERASI DENGAN KEBANYA| PENYUNTIK PEN YANG TERSEDIA D.

n berikut yang ters

M PASARAN

a d Iam kebanyakan pasaran:
BerliPen® JUNIOR/-areo/-areo2/PRECISION JuniorSTARS TactiPen®, i-pen;-i-pen>-Haselmeier; GensuPen

, i-pen;-i-pen’-Hasel

/\ pikkat:

Enfeksiyonlardan kaginin. Kalem ignelerini yeniden kullanmayin ya da baskasiyla paylasmayin. Paket hasar gérmiisse
yadamiihiir eksikse veya igne hasarl goriiniiyorsa kalem ignelerini kullanmayin. Kazayla igne batmasini nlemek icin
hichir zaman baska birisine ait kalem ignelerini tutmayin.Kalem igneleri tek kullanmliktir ve giivenlik gz Gniinde
bulundurularak yerel diizenlemelere uygun sekilde imha edilmelidirYetiskin gozetimi altinda olmayan ocuklardan
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Size uygun igne uzunlugunu ve enjeksiyon teknigini secerken saglik uzmaninizdan yardim isteyin.Enjeksiyon bolgesini
dondiirmeyi unutmayin! Kalem enjektor cihazinizin kullanim talimatlarina, ozel depolama ve tasima onerilerine ve
ilacin hasta bilgileri kitapgigina uyun. Saglikla ilgili herhangi bir endiseniz olursa hemen tibbi yardim isteyin.

Cihazla ilgili olarak gerceklesebilecek ciddi kazalar, iireticiye ve yerel yetkili makamlara/devlet kurumlarina
bildirilmelidir.

EN ACCU-FINE® pen needles are available in 6 versions differing in needle diameter and length to meet your individual needs.
FR Lesaiguilles a stylo ACCU-FINE® sont disponibles en 6 versions offrant plusieurs diamétres et longueurs d‘aiguille afin de répondre a vos besoins individuels.
AR Aalall clilalia) 8 el sha g3 50y Sl Cus e Clias ol jlaal 6 (8 Laalil) ACCU-FINE 4 855
ID Jarum pen ACCU-FINE® tersedia dalam 6 versi dengan diameter dan panjang jarum yang berbeda untuk memenuhi kebutuhan khusus Anda.
ZH ACCU-FINE® ZE ECIATE S ELET TR 6 fBARA ( BRIEN SR ILARE ) - DURBMME AT KL S 815 @ S mE AR (0,25mm x Smm520,23mm x4 mm) =
KO ACCU-FINE® LIE2 7HE @75 SF317| flsh M2 CHe 6 7kX| H{TQ| LIS 2 Z 0 202 HSELCh
TR ACCU-FINE® kalem ignelerinin, ihtiyaclariniza uygun olarak farkli igne capr ve uzunluguna sahip 6 tiirii mevcuttur.
IR 25 35 se Lol (38 6L 3 02 S ke gy ) shaie 43 05 sm s Jsha 5 phad s ) calide Jae 60 ACCU-FINE G5l (35 5ms e
MS jarum pen ACCU-FINE® tersedia dalam 6 versi dengan diameter dan panjang jarum yang berbeza untuk memenuhi keperluan individu anda.
VI Kim bit tiém ACCU-FINE® c6 6 phién ban khac nhau vé duting kinh va chiél dai kim d€ dap ing nhu cdu cd nhén ctia ban.

31G 32G

33G

Pen needles

0,20mm x &4 mm
33G x5/32"

Pen needles

0,23 mm x4mm
32Gx5/32"

Pen needles
0,25mm x5mm
31Gx3/16" -

Pen needles
0,23 mm x 6mm
32Gx1/4"

Pen needles
0,25mm x 6mm
31Gx 1/4"

Pen needles
0,25 mm x 8mm
31Gx5/16"

EN Customer Support ID ' Layanan Pelanggan TR Danrsma Hatti

India ACCU-CHEK ExtraCare

(CUSTOMER SUPPORT AND SERVICE CENTER)
TOLL-FREE : 1800 120 6020

(Monday to Saturday, 7:30 AM to 9:30 PM)

SMS 'HELP' to 5757535%

*Charges applicable as per your network provider
email : india.accu-chek@roche.com
www.accu-chek.in

Hongkong

Enquiry Hotline: +852-2485 7512 (office hours)
www.accu-chek.com.hk

Indonesia

Accu-Chek Customer Support and Service Centre
Hotline; 0-800-1-222-999
www.accu-chek.co.id

PT. Roche Indonesia

AIA Certral Lt. 36

JI. Jend. Sudirman Kav 48A

Jakarta, 12930

Turkey

Roche Diagnostics Turkey A.S.

Esentepe Mahallesi Kirgiilii Sokak No: 4
34394 Sisli, Istanbul

Tiirkiye

Accu-Chek Danisma Hatti

Telefon Numarasi

(0800) 211 36 36 (Ucretsiz)

(0850) 21136 36

(Pazartesi - Cuma 08:00-17:00)
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B PRI EAR: +852-24857512 (P A )
www.accu-chek.com.hk

Singapore

Accu-Chek ExtraCare line: 6272 9200
www.accu-chek.com.sg

Morocco

Roche Diahetes Care Middle East FZC0
www.rochediabetescaremea.com
Libya

Roche Diabetes Care Middle East FZCO
www.rochediabetescaremea.com
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www.accu-chek.com.tw
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Or contact the local authorized distributor in your country. South Korea Malaysia
Distributed by Ashamila Attebya Chatel= N Roche Diagnostics (M) Sdn Bhd B-20-1, Level 20, The Ascent,
Tel: +218920915900 Of-H N2 X[ B M| A MIE| Paradigm No.1, Jalan S57/26A, Kelana Jaya 47301 Petaling Jaya,

2.2 METIS}: 080-909-2222
(E-3 2T 9Al ~ 2% 5A))
www.gccu-chek.cokr

Selangor Malaysia. Accu-Chek Customer Care: 1-800-88-1313

Tunisia
www.accu-chek.com.my

Roche Diabetes Care Middle East
www.rochediabetescaremea.com

(2=l °J
Or contact the local authorized distributor in your country. o H ]
Distributed by Prochidia ﬁ | Og-‘rl H|s|2t2 1082 22 MAYY 4-85
Tel: +21698744870 OFE)
Middle East 9|87|7| B5Y: BRFAR2)
Roche Diabetes Care Middle East o|z7[7| %26{7M§ 0l H|22-4230%

www.rochediabetescaremea.com
Or contact the local authorized distributor in your country.
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www.rochediabetescaremea.com
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Distributed by Droguerie Omnipharma SAL Basiall 4y all @ jlaY)
Customer Support Number: 009611388488 o i Lo 3 4S50
Egypt 0800320433 #3laa) Lasd o3
Distributed by IBN SINA Pharmaceutical Industry Ltd ol
Customer Support Number: o Lo iia d (5 pm 5 2

[VI_DichJukhichhang |

ViétNam

Cong ty TNHH Roche Viét Nam

Tong dai tu vén mién phi toan quéc: 1800 1597
www.accu-chek.¢om.vn

SriLanka:

& Goz2d
Hemas Surgicals & Diagnostics (Pvt) Ltd
Telno: (+94)-11.4.766 666

UAE
Distributed by Pharmatrade LLC
Customer Support Number: 08000320433

Lebanon

Landline: 08000009187 009611388488 ¢ Sestl) Lari b,
Mobile: 0238543388

. Haa
Kuwait 53 ganall 4 gl e Ll lses )

Roche for the trade in medicines, equipment, #3aal) Aasd o8

gepv(i)ces and medical supplies! 08000009187
P o

Burj Alshaya plot 2, Floor 5 Mirgab P, Box: 467, 0238543388: 254
Safat-13005 Kuwait s
Phone : -+965 25 770 444 W Rt el k2
Kuwait: Alall il STl 5

Customer Support Number: 0096522069158 Bl 2l ) (D ki il

GensuPen 2, GensuPen IMPROVE- Nemera Humalg ngWIkPEH mounjaro@KmkPen ABASAGLARG KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo I/ LU X U R A/L UXURA HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo “gli l|||y
FlexPen®, FlexTouchw wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozemplc Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®— Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen} Polhumin Pen, bruomatuk[len®- Ypsomed; PuregonPen® - 'BD Medical; Xiu Lin Pen - Gani Te(hnulogy; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - (ompanion Medical Inc.;
jarum pen ACCU-FINE® boleh digunakan dengan penyuntik pen berikut yang tersedia di Amerika Sy:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Dapatkan senarai terperinci peranti penyuntik pen yang serasi di: www.htl-strefa.com

7D TUONG THICH V61 HAU HET CAC BUT TIEM CO SAN TREN TH] TRUGNG: _

Kim biit tiém ACCU-FINE® tuong thich véi cac thiét m bt sau day cd san tai hau hét cac uong:

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i- pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalcg®KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo I/ LUXUR A/L UX U R A HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FIexTouchW wegovy'”FIexTouchG NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar°PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, buuomatukflex®- Vpsomed PuregonPen® BDMedl(aI Xiu Lin Pen - Gani Technology; pendiq 2.0 - Di inpen™ - C ion Medical Inc.;
Kim biit tiém ACCU-FINE® c6 thé ﬂuo: str dung véi cac but tiém sau day 6 san tai Hoa Ky:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il - ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

cdc bt tiém tuong thich tai dia chi: www.htl-strefa.com

Tim danh sach chi i

Qatar 581 13005-3Lkall 4671 .00
)
Distributed by International Medical Co. +96525770 444.@?:\
Customer Support Number: 00800100279 0096522069158: &St P““r’éJ
Oman R
The distributors: INERRERE]
National Pharmacy
Al Hashar Pharmacy LLC 00800100279: 30l e 13
Customer Support Number: 80074464 Slae ddlab
Bahrain L ossisd
Distributed by General Medicals W.L.L. a5l ddyal
Customer Support Number: 80001080 +968 24708602
Iran b \_,;\ﬁ.‘.;h oy
Distributed by Cobel Darou 80074464:¢3kaxl e 3,
Address: No.14. 31st St. Zagros St. Argentina Sq., Tehran - Iran el
Customer Suppon Number: 021-45598000 80001080:53kaxl) 4aai o3
Phii K.my...dl
Imported and Distributed by: 23 A0 gl (i iy (i
Roche (Philippines) Inc. Unit 801 8th Fir,, 6469 d.\s:JY & oeladll gl Gy yha
The Finance Centre 26th St. corner 9th Avenue Bonifacio Global City, 3212-13519
Taguig +966 11414 900
saudi Arabia gl

Roche Diagnostics Saudi Arabia LLC 800 8500 829: 5 axl) ac3 aB
6469 Northern Ring Road, Al Aqeeq

District

Riyadh 13519, 3212, Saudi Arabia

Phone : +966 11414 900

Saudi Arabia:

Customer Support Number : 800 8500 829



